
Art. 5. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de woorden
« 1 maart 1998 » vervangen door de woorden « 1 juni 1998 ».

Art. 6. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de woorden « in
toepassing van artikel 2, § 1, 1°, van het in artikel 8 voornoemde
koninklijk besluit van 7 november 1983 » vervangen door de woorden
« in toepassing van artikel 2, 1°, van het in artikel 8 voornoemde
koninklijk besluit van 11 oktober 1997 ».

Art. 7. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 mei 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
L. TOBBACK

c

[98/00321]N. 98 — 1262 (98 — 689)
22 DECEMBER 1997. — Koninklijk besluit houdende de algemene
bepalingen aangaande de aanwerving en de benoeming in de
graad van politieagent en van veldwachter. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 55 van 19 maart 1998 blz. 7905 dient in
artikel 10 te worden gelezen :

— « artikel 2, 1°, van het koninklijk besluit van 11 oktober 1997
betreffende de basisopleiding van de gemeentepolitie » in plaats van
« artikel 2, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van 7 november 1983
betreffende de opleidings- en trainingscentra voor politieagenten en
veldwachters »;

— « artikel 2, 1°, van het voormelde koninklijk besluit van 11 okto-
ber 1997 » in plaats van « artikel 2, § 1, 1°, van het
voornoemde/voormelde koninklijk besluit van 7 november 1983 ».

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 98/02059]N. 98 — 1263
23 APRIL 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 11 december 1997 waarbij administraties en andere
diensten van de ministeries en instellingen van openbaar nut
gemachtigd worden contractuelen in dienst te nemen om te
voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen
inzake ambtenarenzaken, inzonderheid op de artikelen 4, 13 en 14,
respectievelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 1994, het
koninklijk besluit van 3 april 1997 en de wet van 20 mei 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 1997 waarbij

administraties en andere diensten van de ministeries en instellingen
van openbaar nut gemachtigd worden contractuelen in dienst te nemen
om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften;
Gelet op de adviezen van de inspecteur van Financiën, gegeven op

3 december 1997 en 26 januari 1998;
Gelet op de akkoorden van Onze Minister van Begroting, gegeven op

2 en 26 maart 1998;

Art. 5. Dans l’article 16 du même arrêté, les mots « 1er mars 1998 »
sont remplacés par les mots « 1er juin 1998 ».

Art. 6. Dans l’article 18 du même arrêté, les mots « en application de
l’article 2, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du 7 novembre 1983 précité à
l’article 8 » sont remplacés par les mots « en application de l’article 2, 1°,
de l’arrêté royal du 11 octobre 1997 précité à l’article 8 ».

Art. 7. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mai 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
L. TOBBACK

[98/00321]F. 98 — 1262 (98 — 689)
22 DECEMBRE 1997. — Arrêté royal portant les dispositions généra-
les relatives au recrutement et à la nomination au grade d’agent de
police et de garde champêtre. — Errata

AuMoniteur belge n° 55 du 19 mars 1998, page 7905, il y a lieu de lire
à l’article 10 :

— « l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du 11 octobre 1997 relatif à la
formation de base de la police communale » au lieu de « l’article 2, § 1er,
1°, de l’arrêté royal du 7 novembre 1983 relatif aux centres d’entraîne-
ment et d’instruction pour policiers communaux et gardes champê-
tres »;

— « l’article 2, 1°, de l’arrêté royal du 11 octobre 1997 précité » au
lieu de « l’article 2, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du 7 novembre 1983
précité ».

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 98/02059]F. 98 — 1263
23 AVRIL 1998. —- Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 11 décem-
bre 1997 autorisant des administrations et autres services des
ministères et des organismes d’intérêt public à engager des
contractuels en vue de répondre à des besoins exceptionnels et
temporaires en personnel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique, notamment les articles 4, 13 et 14, modifiés
respectivement par la loi du 21 décembre 1994, l’arrêté royal du
3 avril 1997 et la loi du 20 mai 1997;
Vu l’arrêté royal du 11 décembre 1997 autorisant des administrations

et autres services des ministères et des organismes d’intérêt public à
engager des contractuels en vue de répondre à des besoins exception-
nels et temporaires en personnel;
Vu les avis de l’inspecteur des Finances, donnés les 3 décembre 1997

et 26 janvier 1998;
Vu les accords de Notre Ministre du Budget, donnés les 2 et

26 mars 1998;
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